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How to use

Note:
The mosquito killer lamp will not work during the solar charging 
process, as the lamp requires direct sunlight to charge 
effectively.
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USB Charging
lnterface

Hanger

Led Switch

Mosquito
KillerNet

UV Switch
LED Light

Insects
Collection Tray

Led Lantern
Press the “Led Switch” button to toggle between different 
lighting modes, including 100% brightness, 60% brightness, 
and SOS mode. Press the button again to turn off the lantern.

Bug Zapper
Press the UV switch button to turn on and off the insect zapper 
lamp, which includes both UV LED and Electric Shock Grid.
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LED Light 

Maximum Luminous Flux (100% brightness): 100 Lm 

Maximum Luminous Flux (60% brightness): 60 Lm 

UV Insect Killer  

Working Time

9-10H

10-11H

8-9H
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Charging Method
Connect the type-C cable to an AC adapter or a PC, or 
place it under direct sunlight. The charge level indicator 
light will turn red when charging, and turn green when fully 
charged.
Solar charging takes approximately 12 hours to fully charge, 
and charging time is dependent on the light intensity.
When using USB charging, the mosquito killer lamp can 
work normally and will be fully charged in approximately 3 
hours.
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Technical Specification
Model: SE563 
Item size: L174mm*W174mm*H262mm 
Material：PC+ABS+Silicon 
Input : 5V DC 2A
Maximum working current: 0.35A 
Maximum power: 1.5W 
Purple LED: 16 pcs of 0.5W (365-395nm)
White LED; 38 pcs of 0.2W (5000-6000K) 
Electric shock voltage: 2000V 
Battery capacity: 1500mAh 
Solar panel: 5V 1.7W
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Package List
1.Bug Zapper
2.Type-C cable
3.Brush
4.User Manual

....................................................................................
................................................................................

..............................................................................................
.................................................................................................

 ×1
 ×1
 ×1
 ×1

Attention
1. Keep the appliance away from flammable objects.
2. Never insert metal objects into the grid while the appliance 
is in use.
3. Hang or place the appliance out of the reach of children.
4. Do not remove any fixed parts of the appliance to make 
internal adjustments to avoid electrical shock.
5. Unplug the appliance before cleaning. Clean insect debris 
from the appliance once a week. To clean the debris, pull out 
the collection tray of the electric bug zapper.
6. A small brush is included in the package and can be used 
to clean the electrical grid when the unit is powered off.
7.When the voltage is low, please charge it in time. If it is not 
used for a long time, please make sure to charge it at least 
once every 3 months.
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Wie man benutzt

Hinweis:
Die Moskito-Killer-Lampe funktioniert während des Solar-
ladevorgangs nicht, da die Lampe direktes Sonnenlicht 
benötigt, um effektiv aufzuladen.
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USB-Ladeanschluss

Kleiderbügel

LED-Schalter

Mückenkiller-Netz

UV-Schalter
LED-Licht

Insekten-
Auffangschale

Led Lantern
Drücken Sie die "LED-Schalter" -Taste, um zwischen verschie-
denen Beleuchtungsmodi zu wechseln, einschließlich 100% 
Helligkeit, 60% Helligkeit und SOS-Modus. Drücken Sie die 
Taste erneut, um die Laterne auszuschalten.

Insektenvernichter
Drücken Sie die UV-Schaltertaste, um die Insektenvernich-
tungslampe ein- und auszuschalten, die sowohl UV-LED als 
auch elektrisches Schockgitter enthält.
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LED-Licht

Maximale Lichtstärke (100% Helligkeit): 100 Lm

Maximale Lichtstärke (60% Helligkeit): 60 Lm

UV-Insektenvernichter 

Arbeitszeit

9-10H

10-11H

8-9H
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Ladeverfahren
Schließen Sie das Typ-C-Kabel an einen AC-Adapter oder 
einen PC an oder legen Sie es unter direktes Sonnenlicht. Die 
Ladezustandsanzeige leuchtet rot während des Ladevorgangs 
und grün, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Die Solarladung dauert etwa 12 Stunden, um vollständig 
aufzuladen, und die Ladezeit hängt von der Lichtintensität ab.
Bei Verwendung einer USB-Ladung kann die Moskito-Kill-
er-Lampe normal arbeiten und wird in etwa 3 Stunden 
vollständig aufgeladen sein.
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Technische Spezifikationen
Modell: SE563 
Artikelgröße: L174mm*W174mm*H262mm 
Material: PC + ABS + Silikon 
Eingang: 5V DC 2A 
Maximaler Arbeitsstrom: 0,35A 
Maximale Leistung: 1,5W 
Lila LED: 16 Stücke 0,5 W (365-395 nm); 
Weiße LED: 38 Stücke 0,2 W (5000-6000 K) 
Elektrischer Schockspannung: 2000V 
Batteriekapazität: 1500mAh 
Solarpanel: 5V 1,7W
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Paketliste
Insektenvernichter 
Type-C-Kabel 
Bürste
Benutzerhandbuch

..........................................................................
...................................................................................

..................................................................................................
.......................................................................................

 ×1
 ×1
 ×1
 ×1

Aufmerksamkeit
1. Halten Sie das Gerät von brennbaren Gegenständen fern.
2. Führen Sie niemals Metallgegenstände in das Gitter ein, 
während das Gerät in Betrieb ist.
3. Hängen oder platzieren Sie das Gerät außerhalb der 
Reichweite von Kindern.
4. Entfernen Sie keine festen Teile des Geräts, um interne 
Anpassungen vorzunehmen, um elektrische Schocks zu 
vermeiden.
5. Ziehen Sie das Gerät vor dem Reinigen aus der Steck-
dose. Entfernen Sie Insektenrückstände einmal pro Woche 
vom Gerät. Um die Rückstände zu reinigen, ziehen Sie die 
Auffangschale des elektrischen Insektenvernichters heraus.
6. Eine kleine Bürste ist im Paket enthalten und kann zum 
Reinigen des elektrischen Gitters verwendet werden, wenn 
das Gerät ausgeschaltet ist.
7.Wenn die Spannung niedrig ist, laden Sie das Gerät bitte 
rechtzeitig auf. Wenn es längere Zeit nicht benutzt wird, 
stellen Sie bitte sicher, dass es mindestens alle 3 
Monate aufgeladen wird.
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Comment utiliser

Note:
La lampe tueuse de moustiques ne fonctionnera pas pendant 
le processus de charge solaire, car la lampe nécessite une 
lumière solaire directe pour se charger efficacement.
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Interface de 
charge USB

Cintre

Interrupteur LED

Filet tueur de
moustiques

Interrupteur UV
Lumière LED

Plateau de collecte
d'insectes

Lanterne LED
Appuyez sur le bouton "Interrupteur LED" pour basculer entre 
différents modes d'éclairage, y compris une luminosité à 100 
%, une luminosité à 60 % et le mode SOS. Appuyez à nouveau 
sur le bouton pour éteindre la lanterne.

Tueur d'insectes
Appuyez sur le bouton de commutation UV pour allumer et 
éteindre la lampe tueuse d'insectes, qui comprend à la fois une 
LED UV et une grille de choc électrique.
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Lumière LED

Flux lumineux maximum (100% de luminosité) : 100 Lm

Flux lumineux maximum (60% de luminosité) : 60 Lm

Tueur d'insectes UV

9-10H

10-11H

8-9H

Temps de
fonctionnement
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Méthode de charge
Connectez le câble de type-C à un adaptateur secteur ou à 
un PC, ou placez-le sous la lumière directe du soleil. Le 
témoin lumineux du niveau de charge deviendra rouge lors 
de la charge et vert lorsque la charge sera complète.
La charge solaire prend environ 12 heures pour se charger 
complètement, et le temps de charge dépend de l'intensité 
de la lumière.
Lorsque vous utilisez la charge USB, la lampe anti-mous-
tique fonctionne normalement et se charge complètement 
en environ 3 heures.
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Spécifications techniques
Modèle : SE563 
Taille de l'article : L174mm*W174mm*H262mm 
Matériau : PC+ABS+Silicone 
D'entrée : 5V DC 2a 
Courant de travail maximal : 0,35A 
Puissance maximale : 1,5W 
DEL Violette : 16PCS de 0.5w (365-395 nm) ; 
DEL Blanche: 38PCS de 0,2 W (5000-6000 K) 
Tension de choc électrique : 2000V 
Capacité de la batterie : 1500mAh 
Panneau solaire : 5V 1,7W
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Liste des articles
Éliminateur d'insectes
Câble Type-C
Brosse 
Manuel d'utilisation

...................................................................
..................................................................................

................................................................................................
.......................................................................................

 ×1
 ×1
 ×1
 ×1

Attention
1. Gardez l'appareil éloigné des objets inflammables.
2. Ne jamais insérer d'objets métalliques dans la grille 
pendant que l'appareil est en cours d'utilisation.
3. Suspendez ou placez l'appareil hors de portée des 
enfants.
4. Ne retirez aucun élément fixe de l'appareil pour effectuer 
des ajustements internes afin d'éviter les chocs électriques.
5. Débranchez l'appareil avant de le nettoyer. Nettoyez les 
débris d'insectes de l'appareil une fois par semaine. Pour 
nettoyer les débris, sortez le plateau de collecte du destruc-
teur d'insectes électrique.
6. Une petite brosse est incluse dans le paquet et peut être 
utilisée pour nettoyer la grille électrique lorsque l'unité est 
éteinte.
7.Lorsque la tension est faible, veuillez le recharger à temps. 
S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, 
assurez-vous de le charger au moins une fois tous les 3 mois.
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Come usare

Nota:
La lampada per uccidere le zanzare non funzionerà durante il 
processo di carica solare, poiché la lampada richiede la luce 
solare diretta per caricarsi efficacemente.
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Interfaccia di
ricarica USB

Gancio

Interruttore a LED

Rete per uccidere
le zanzare

Interruttore UV
Luce a LED

Vassoio per la 
raccolta 
degli insetti

Lanterna a LED
Premere il pulsante "Interruttore a LED" per passare tra 
diverse modalità di illuminazione, tra cui la luminosità al 100%, 
la luminosità al 60% e la modalità SOS. Premere nuovamente 
il pulsante per spegnere la lanterna.

Zanzariera
Premere il pulsante di commutazione UV per accendere e 
spegnere la lampada zanzariera, che include sia LED UV che 
griglia di scossa elettrica.
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Luce a LED

Flusso luminoso massimo (100% di luminosità): 100 Lm

Flusso luminoso massimo (60% di luminosità): 60 Lm

Uccisore di insetti UV

9-10H

10-11H

8-9H

Tempo di
funzionamento
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Metodo di carica
Collegare il cavo di tipo-C a un adattatore AC o a un PC, o 
posizionarlo sotto la luce diretta del sole. La luce indicatrice 
del livello di carica diventerà rossa durante la carica e verde 
quando la carica sarà completa.
La carica solare impiega circa 12 ore per caricarsi comple-
tamente e il tempo di carica dipende dall'intensità della 
luce.
Quando si utilizza la carica USB, la lampada anti-zanzara 
funziona normalmente e si carica completamente in circa 3 
ore.
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Specifiche tecniche
Modello: SE563 
Dimensioni articolo: L174mm*W174mm*H262mm 
Materiale: PC+ABS+Silicone 
Ingresso: 5V DC 2A
Corrente massima di lavoro: 0,35A 
Potenza massima: 1,5W 
LED Viola: 16PCS da 0,5 W (365-395 nm); 
LED Bianco: 38PCS da 0,2 W (5000- 6000 K) 
Tensione di shock elettrico: 2000V 
Capacità della batteria: 1500mAh 
Pannello solare: 5V 1,7W
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Elenco dei pacchetti
Zanzariera elettrica
Cavo Type-C
Spazzola
Manuale utente

.......................................................................
....................................................................................

.............................................................................................
...........................................................................................

 ×1
 ×1
 ×1
 ×1

Attenzione
1. Tenere l'apparecchio lontano da oggetti infiammabili.
2. Non inserire mai oggetti metallici nella griglia mentre 
l'apparecchio è in uso.
3. Appendere o posizionare l'apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini.
4. Non rimuovere alcuna parte fissa dell'apparecchio per 
apportare regolazioni interne al fine di evitare scosse 
elettriche.
5. Scollegare l'apparecchio prima di pulirlo. Pulire i residui di 
insetti dall'apparecchio una volta alla settimana. Per pulire i 
residui, estrarre il vassoio di raccolta dello zapper per insetti 
elettrico.
6. Nel pacchetto è inclusa una piccola spazzola che può 
essere utilizzata per pulire la griglia elettrica quando l'unità è 
spenta.
7.Quando la tensione è bassa, caricare in tempo. Se non 
viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, assicurarsi di 
caricarlo almeno una volta ogni 3 mesi.
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Cómo usar

Nota:
La lámpara asesina de mosquitos no funcionará durante el 
proceso de carga solar, ya que la lámpara requiere luz solar 
directa para cargar eficazmente.
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Interfaz de 
carga USB

Percha

Interruptor LED

Red asesina de 
mosquitos

Interruptor UV
Luz LED

Bandeja
recolectora de 
insectos

Linterna LED
Presione el botón "Interruptor LED" para alternar entre 
diferentes modos de iluminación, incluyendo el brillo al 100%, 
el brillo al 60% y el modo SOS. Presione el botón nuevamente 
para apagar la linterna.

Matainsectos
Presione el botón de interruptor UV para encender y apagar la 
lámpara matainsectos, que incluye tanto LED UV como rejilla 
de descarga eléctrica.
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Luz LED

Flujo luminoso máximo (100% de brillo): 100 Lm

Flujo luminoso máximo (60% de brillo): 60 Lm

Asesino de insectos UV

9-10H

10-11H

 8-9H

Tiempo de
funcionamiento
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Método de carga
Conecte el cable tipo-C a un adaptador de corriente alterna 
o a una computadora, o colóquelo bajo la luz directa del sol. 
El indicador de nivel de carga se pondrá rojo durante la 
carga y verde cuando esté completamente cargado.

La carga solar tarda aproximadamente 12 horas en 
cargarse completamente, y el tiempo de carga depende de 
la intensidad de la luz.
 Cuando se utiliza la carga USB, la lámpara matamosquitos 
funciona normalmente y se carga completamente en 
aproximadamente 3 horas.
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Especificaciones técnicas
Modelo: SE563 
Tamaño del artículo: L174mm*W174mm*H262mm 
Material: PC+ABS+Silicona 
Aporte: 5V DC 2A
Corriente máxima de trabajo: 0,35A 
Potencia máxima: 1,5W 
LED Violeta: 16PCS de 0,5 W (365-395 nm); 
LED Blanco: 38PCS de 0,2 W (5000-6000 K) 
Voltaje de choque eléctrico: 2000V 
Capacidad de la batería: 1500mAh 
Panel solar: 5V 1,7W



15

Lista de paquetes
Matainsectos
Cable Type-C
Cepillo
Manual de usuario

.....................................................................................
...................................................................................

...............................................................................................
....................................................................................

 ×1
 ×1
 ×1
 ×1

Atención
1. Mantenga el aparato alejado de objetos inflamables.
2. Nunca inserte objetos metálicos en la rejilla mientras el 
aparato está en uso.
3. Cuelgue o coloque el aparato fuera del alcance de los 
niños.
4. No retire ninguna parte fija del aparato para hacer ajustes 
internos y evitar descargas eléctricas.
5. Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. Limpie los 
residuos de insectos del aparato una vez por semana. Para 
limpiar los residuos, saque la bandeja de recolección del 
insecticida eléctrico.
6. En el paquete se incluye un pequeño cepillo que se puede 
usar para limpiar la rejilla eléctrica cuando la unidad está 
apagada.
7.Cuando el voltaje sea bajo, cárguelo a tiempo. Si no se usa 
durante mucho tiempo, asegúrese de cargarlo al 
menos una vez cada 3 meses.
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Enjoy every moment of your time


